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EN CONTENT OVERVIEW:

1. SAFETY INSTRUCTIONS
Before using this electrical appliance, carefully read the 
instructions below and keep the instructions for future 
use. Should you part with this appliance and give it to 
someone else, don’t forget to enclose the instructions 
for use. Remove all packaging before using the device. 
Carefully follow the following safety instructions:
1. Only the correct power cord should be used.
2. This appliance shall not be used by children from 0 
year to 8 years. This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above if they are continuously 
supervised. This appliance can be used by people with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved. Keep 
the appliance and its cord out of reach of children aged 
less than 8 years. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children.
3. Appliances can be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance 
in a safe way and understand the hazards involved.

1. SAFETY INSTRUCTIONS P. 4
2. TECHNICAL SPECIFICATIONS P. 6
3. PRODUCT DESCRIPTION P. 7
4. BEFORE FIRST USE P. 7
5. OPERATION P. 7
6. CLEANING AND CARE P. 8
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EN4. Children shall not play with the appliance.
5. Never place the appliance, the power cord or the plug 
in water or any other liquid.
6. The appliance is not intended to be operated by 
means of an external timer or a separate remote-control 
system.
7. Do not use the appliance near combustible materials 
(such as curtains, for example).
8. Do not touch the metal or hot parts of the appliance 
when it is in use.
9. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 

persons in order to avoid a hazard.
10. Do not use the appliance base with a container other 
than the one provided with the appliance.
11. Do not use the device other than for the purpose 
described in these instructions for use.
12. Do not attempt to operate the appliance if it has been 
damaged.
13. This appliance is intended solely for domestic use. 
Any other (professional) use is excluded.
14. Details regarding cleaning of surfaces that are in 
contact with food or oil can be found in the “CLEANING 
AND CARE” paragraph. 
15. Do not touch hot surfaces. 

16. The marking of this device (symbol of a crossed-
out dustbin) complies with European Directive 
2012/19/EU relating to “used electrical and 

electronic equipment”. This marking means that this 
equipment, at the end of its useful life, cannot be disposed 
of with other household waste. The user is required to 
deliver it to operators who collect used electrical and 
electronic equipment. Collection operators, including 
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EN local collection points, shops and local authorities, create 
an appropriate system for collecting equipment. 
Appropriate collection of used electrical and electronic 
equipment helps avoid harmful impacts on human health 
and the environment, resulting from the presence of 
hazardous components, as well as from improper storage 
and treatment of this equipment..
17. This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:

 –
environments;

 – farm houses;
 – by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;
 – bed and breakfast type environments.

18. The appliance must not be immersed.
19. There is potential injury from misuse.
20. The heating element surface is subject to residual 
heat after use.
21. Cooking appliances should be positioned in a stable 
situation with the handles positioned to avoid spillage of 
the hot liquids.
22. The surfaces are liable to get hot during use.

2. TECHNICAL SPECIFICATIONS
Operating voltage: 230 V ~ 50 Hz

Power consumption: 1000 W

Operating temperature: 0 ~ 230 ±15 °C

Maximum capacity: 3.0 L
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EN3. PRODUCT DESCRIPTION
1. Fondue forks
2. Fork rack
3. Fondue pot

4. Base unit
5. Thermostat Control
6. Power cord

4. BEFORE FIRST USE
1. Unpack the product and all parts.
2. Make sure the product is not damaged and that there are no missing accessories. 

Contact our after-sales service if there are any missing or damaged parts.
3. 

5. OPERATION
1. 

maker in a well-ventilated room.
2. Ensure the base unit (4) is unplugged.
3. Fill the fondue pot (3) with your favourite fondue recipe (bouillon, vegetable oil or 

melted cheese). Fill above the “MIN” level mark. Do not exceed the “MAX” mark.

WARNING: Do not use the fondue maker when the pot is empty or the 
fondue is below the “MIN” level mark.

4. Place the forks holder (2) on the fondue pot (3), and then place the fondue pot on 
the base unit (4).

5. Ensure that the Thermostat Control (5) is turned anti-clockwise to “0”, then plug the 
power cord(6) into a wall socket of matching voltage.

6. Turn the Thermostat Control (5) to the desired setting (0 – 6).
7. Dip bite-size food with the fondue forks (1) (meat, sausages, vegetables, etc.) and 

cook until done to your preference. You can rest the forks in the slots of the forks 
holder (2).

8. When food is cooked, place the food on your plate and allow it to cool down before 
eating. Use a regular dinner fork for eating.

9. 
the appliance from the wall socket.

10. Allow the appliance to cool down completely before emptying and cleaning  
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or accidentally tripped by anyone. Keep children and pets away at all 
times.

down.

6. CLEANING AND CARE
WARNING: Unplug the power cord and allow the appliance and fondue to cool 
down completely before cleaning.

WARNING: Do not immerse the base unit (4), power cord or plug in water or 
any other liquids. Do not rinse them under the tap as they contain electrical 
components. Do not let water get inside.

 Never use solvents, chemical or abrasive cleaning agents, wire brushes, sharp 
objects or scouring pads to clean the appliance.

 Pour the cold fondue or oil into a disposable container and dispose of with household 

fondue or oil into drains. Dispose of the oil in an environmentally safe way. Contact 
your local recycling centre for advice on the disposal of the oil.

 Wipe the base unit (4) with a soft cloth lightly moistened with water or warm soapy 
water. Dry thoroughly.

 Wash the fondue forks (1), forks holder (2) and fondue pot (3) in warm soapy water. 
Rinse and dry thoroughly before using or storing.

 The fondue pot (3) is dishwasher safe.



FR

9

APERÇU DU CONTENU :

1. CONSIGNES DE SECURITÉ
Avant d’utiliser cet appareil électrique, lisez les consignes 
ci-dessous et conservez les pour un usage ultérieur. 
Si vous vous séparez de cet appareil et le donnez à 
quelqu’un d’autre, n’oubliez pas d’y joindre les consignes 
d’utilisation. Retirez tous les emballages avant d’utiliser 
l’appareil. Respectez scrupuleusement les consignes de 
sécurité suivantes :
1. Seul le cordon d’alimentation approprié doit être utilisé.
2. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants de 
0 à 8 ans. Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus à condition qu’ils soient surveillés 
en permanence. Cet appareil peut être utilisé par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales restreintes ou manquant de connaissances 
ou d’expérience si celles-ci sont surveillées ou ont 
été informées quant à l’utilisation sûre de l’appareil et 
des risques existants. Tenez l’appareil et son cordon 
d’alimentation hors de portée des enfants de moins de 
8 ans. Le nettoyage et l’entretien usuel par l’utilisateur ne 

3. Les appareils peuvent être utilisés par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales restreintes ou manquant de connaissances 

1. CONSIGNES DE SECURITÉ P. 9
2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES P. 12
3. DESCRIPTION DU PRODUIT P. 12
4. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION P. 12
5. UTILISATION P. 12
6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN P. 13
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ou d’expérience si celles-ci sont surveillées ou ont été 
informées quant à l’utilisation sûre de l’appareil et des 
risques existants.
4. Les enfants ne doivent pas prendre cet accessoire 
pour un jouet.
5. Ne plongez jamais l’appareil, le cordon d’alimentation 

6. L’appareil n’est pas destiné à être utilisé au moyen 
d’une minuterie externe ou d’un système de commande 
à distance séparé.
7. N’utilisez pas l’appareil à proximité de matériaux 
combustibles ( tels que des rideaux).
8. Ne touchez pas les pièces métalliques ou chaudes de 
l’appareil lorsqu’il est utilisé.
9. Si le cordon est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son agent d’entretien ou une personne 

10. N’utilisez pas la base de l’appareil avec un récipient 
autre que celui fourni avec l’appareil.
11. 
décrites dans les présentes consignes d’utilisation.
12. N’essayez pas de faire fonctionner l’appareil s’il a été 
endommagé.
13. Cet appareil est destiné uniquement à un usage 
domestique. Toute autre utilisation (professionnelle) est 
interdite.
14. Les détails concernant le nettoyage des surfaces en 
contact avec des aliments ou de l’huile sont contenus 
dans le paragraphe « NETTOYAGE ET ENTRETIEN ». 
15. Ne touchez pas les surfaces chaudes. 

16. Le marquage de cet appareil (symbole d’une 
poubelle barrée) est conforme à la directive 
européenne 2012/19/UE relative aux « équipements 
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mis au rebut avec les autres déchets ménagers. L’utilisateur 
est tenu de le remettre aux agents chargés de la collecte 
des équipements électriques et électroniques usagés. Les 
agents chargés de la collecte, y compris les points de 
collecte locaux, les magasins et les autorités locales, 
mettent en place un système approprié pour la collecte des 
équipements. La collecte appropriée des équipements 
électriques et électroniques usagés permet d’éviter les 

résultant de la présence de composants dangereux, ainsi 
que d’un rangement et d’un traitement inappropriés de ces 
équipements.
17. Cet appareil est destiné à un usage domestique et 
pour des applications similaires telles que :

 – les coins cuisine dédiés aux employés dans des 
boutiques, des bureaux et tout autre environnement 
de travail ;

 – fermes ;
 – pour les clients des hôtels, motels et autres 

environnements résidentiels ;
 – environnements de type bed-and-breakfast.

18. L’appareil ne doit pas être immergé.
19. Une mauvaise utilisation peut entraîner des blessures.
20. 
chaleur résiduelle après utilisation.
21. Les appareils de cuisson doivent être placés de 
manière stable et les poignées doivent être positionnées 
de manière à éviter tout débordement des liquides 
chauds.
22. 
l’utilisation.
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2. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Tension de fonctionnement : 230 V~, 50 Hz

Consommation : 1000 W

Température de fonctionnement : 0 ~ 230 ±15 °C

Capacité maximale : 3,0 L

3. DESCRIPTION DU PRODUIT
1. Fourchettes à fondue
2. Porte-fourchettes
3. Caquelon

4. Socle
5. Commande du thermostat
6. Cordon d’alimentation

4. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
1. Déballez le produit ainsi que toutes les pièces.
2. Assurez-vous que le produit n’est pas endommagé et qu’il ne manque aucun 

accessoire. Contactez notre service après-vente si des pièces manquent ou sont 
endommagées.

3. 

5. UTILISATION
1. Placez l’appareil à fondue sur une surface plane, stable et résistante à la chaleur. 

Utilisez l’appareil à fondue dans une pièce bien ventilée.
2. Assurez-vous que le socle (4) est débranchée.
3. Remplissez le caquelon (3) avec votre recette de fondue préférée (bouillon, huile 

végétale ou fromage fondu). Remplissez au-dessus du repère de niveau « MIN ». 
Ne dépassez pas le repère « MAX ».

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas l’appareil à fondue lorsque le caquelon 
est vide ou que la fondue est en dessous du repère de niveau « MIN ».

4. Placez le porte-fourchettes (2) sur le caquelon (3), puis placez le caquelon sur le 
socle (4).

5. Assurez-vous que la commande du thermostat (5) est tournée dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à la position «0», puis branchez le cordon 
d’alimentation dans(6) une prise murale de tension appropriée.

6. Tournez la commande du thermostat (5) sur le réglage souhaité (0 - 6).
7. Mettez les aliments en petits morceaux avec les fourchettes à fondue (1) (viande, 

saucisses, légumes, etc.) et faites-les cuire jusqu’à ce qu’ils soient cuits selon 
vos préférences. Vous pouvez poser les fourchettes dans les fentes du porte- 
fourchettes (2).
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8. Lorsque les aliments sont cuits, placez-les dans votre assiette et laissez-les refroidir 
avant de les manger. Utilisez une fourchette ordinaire pour manger.

ATTENTION : Les fourchettes à fondue sont tranchantes et seront 

9. 
sur «0» et débranchez celui-ci de la prise murale.

10. Laissez l’appareil refroidir complètement avant de le vider et de le nettoyer 

 

refroidir sur le socle.

6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d’alimentation et laissez l’appareil 
et la fondue refroidir complètement avant de les nettoyer.

AVERTISSEMENT : Ne plongez pas le socle (4), le cordon d’alimentation ou 

car ils contiennent des composants électriques. Évitez que l’eau ne pénètre à 
l’intérieur.

 N’utilisez jamais de solvants, de produits de nettoyage chimiques ou abrasifs, 
de brosses métalliques, d’objets pointus ou de tampons à récurer pour nettoyer 
l’appareil.

 Versez la fondue froide ou l’huile dans un récipient jetable et jetez-le avec les ordures 
ménagères. Essuyez les résidus dans le caquelon avec du papier absorbant. Ne 
versez jamais la fondue ou l’huile dans les canalisations. Jetez l’huile en respectant 
les normes de protection de l’environnement. Contactez votre centre de recyclage 
local pour obtenir des conseils sur la mise au rebut de l’huile.

 
l’eau savonneuse tiède. Séchez bien.

 Lavez les fourchettes à fondue (1), le porte-fourchette (2) et le caquelon (3) à 
l’eau chaude savonneuse. Rincez et séchez soigneusement avant utilisation ou 
rangement.

 Le caquelon (3) peut être lavé au lave-vaisselle.
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RESUMEN DEL CONTENIDO:

1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Antes de utilizar este aparato eléctrico, lea atentamente 

para usos futuros. Si decide desprenderse de este 

1. 
correspondiente.
2. Este aparato no debe ser utilizado por niños de 0 a  
8 años. Lo pueden utilizar niños a partir de 8 años siempre 

personas con facultades físicas, sensoriales o mentales 

usuario no deben ser realizados por niños.
3. Los aparatos pueden ser utilizados por personas con 
facultades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 

1. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD P. 14
2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS P. 16
3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO P. 17
4. ANTES DEL PRIMER USO P. 17
5. MODO DE EMPLEO P. 17
6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO P. 18



ES

15

existentes.
4. 
5. 

6. 
un temporizador externo o un sistema de control remoto 
independiente.
7. No utilice el aparato cerca de materiales combustibles 

8. 
cuando esté en uso.
9. 

10. No utilice la base del aparato con un recipiente distinto 
del suministrado con el aparato.
11. 
descritos en estas instrucciones de uso.
12. 
13. 
uso doméstico. Queda excluido cualquier otro uso 

14. 

en el apartado “LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO”. 
15. 

16. 
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autoridades locales, crean un sistema adecuado para 

inadecuados de estos aparatos.
17. 

 –
entornos laborales;

 –
 –
 –

18. 
19. 
20. 
residual después de su uso.
21. Los aparatos de cocina deben colocarse de forma 

derramen los líquidos calientes.
22. 

2. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
230 V, 50 Hz

Consumo de potencia: 1000 W

Temperatura de funcionamiento: 0~230 °C, ±15 °C

3,0 l
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3. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1. Tenedores para fondue
2. Soporte para tenedor
3. Olla de la fondue

4. Base
5. 
6. 

4. ANTES DEL PRIMER USO
1. 
2. 

dañada.
3. 

5. MODO DE EMPLEO
1. 

2. 
3. 

marca “MAX”.

ADVERTENCIA: No utilice la fondue cuando la olla esté vacía o el nivel 
de la fondue esté por debajo de la marca “MIN”.

4. 

5. 

6. 
7. 

8. 
antes de consumirlos. Utilice un tenedor normal para tomar los alimentos.

calientes después de sumergirlos. Utilice los tenedores para fondue 
únicamente para cocinar, no para tomar alimentos.
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9. 

10.  

ADVERTENCIA: No deje nunca el aparato sin supervisión mientras esté 
enchufado o enfriándose. Puede sufrir quemaduras graves si retira 
accidentalmente una fondue o un plato calientes de la encimera. No deje 
que el cable cuelgue del borde de la encimera, ya que los niños podrían 
agarrarlo o cualquier persona podría tropezar accidentalmente con él. 
Mantenga alejados a los niños y a los animales domésticos en todo 
momento.

RIESGO DE INCENDIO: El aceite o la grasa muy calientes pueden 

supervisión. Si el aceite se enciende, no intente apagarlo echándole 
agua. Cubra inmediatamente la olla con una tapa o un plato. Desenchufe 
el aparato y deje la olla de la fondue sobre la base para que se enfríe.

6. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
ADVERTENCIA:
la fondue se enfríen por completo antes de limpiarlos.

ADVERTENCIA:

 

 
deséchelos con los residuos domésticos. Limpie los restos que queden en la olla 
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RESUMO DO CONTEÚDO:

1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Antes de utilizar este aparelho elétrico, leia com atenção 
as instruções apresentadas abaixo e guarde o manual 
de utilização para consulta futura Caso deixe de ser o 
proprietário deste aparelho, não se esqueça de entregar 
as instruções, juntamente com o aparelho, ao novo 
proprietário. Retire todos os materiais de embalagem 
antes de utilizar o aparelho. Siga cuidadosamente as 
seguintes instruções de segurança:
1. Deve utilizar apenas o cabo de alimentação correto.
2. Este aparelho não deve ser utilizado por crianças 
dos 0 aos 8 anos. Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 8 anos, se estiverem sob supervisão 
contínua. O aparelho pode ser utilizado por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou com falta de experiência e conhecimentos, se forem 
supervisionadas ou se tiverem recebido instruções 
relativas à utilização do aparelho de uma forma segura e 
se compreenderem os perigos envolvidos. Mantenha o 
aparelho e o seu cabo fora do alcance das crianças com 
menos de 8 anos de idade. A limpeza e a manutenção 
não deverão ser feitas por crianças.

1. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA P. 19
2. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS P. 22
3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO P. 22
4. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO P. 22
5. FUNCIONAMENTO P. 22
6. LIMPEZA E CUIDADOS P. 23
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3. Os aparelhos podem ser utilizado por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas 
ou com falta de experiência e conhecimento, se forem 
supervisionadas ou se tiverem recebido instruções 
relativas à utilização do aparelho de uma forma segura e 
se compreenderem os perigos envolvidos.
4. As crianças não devem brincar com o aparelho.
5. Nunca mergulhe o aparelho, o cabo de alimentação 

6. Este aparelho não foi criado para ser utilizado com 
um temporizador externo ou um sistema de comando à 
distância independente.
7. Não utilize o aparelho perto de materiais combustíveis, 
como por exemplo cortinas.
8. Não toque nas peças metálicas ou quentes do 
aparelho durante a utilização.
9. 
substituído pelo fabricante, pelo agente de serviço ou 

perigos.
10. Não utilize a base do aparelho com um recipiente que 
não o que é fornecido com o aparelho.
11. 
não a descrita nestas instruções de utilização.
12. 
13. Este aparelho destina-se apenas a utilização 
doméstica. Fica excluído qualquer outro tipo de utilização 

14. As informações relativas à limpeza de superfícies que 
estão em contacto com alimentos ou óleo encontram-se 
no parágrafo “LIMPEZA E CUIDADOS”. 
15. Não toque em superfícies quentes. 
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16. A marcação deste dispositivo (símbolo de um 

conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/
UE relativa a "equipamentos elétricos e eletrónicos 

com outros resíduos domésticos. O utilizador é obrigado 
a entregá-lo a operadores que recolhem equipamento 
elétrico e eletrónico usado. Os operadores de recolha, 
incluindo os pontos de recolha locais, as lojas e as 
autoridades locais, criam um sistema adequado para a 
recolha de equipamento. A recolha adequada de 
equipamento elétrico e eletrónico usado ajuda a evitar 

resultantes da presença de componentes perigosos, 
bem como do armazenamento e tratamento inadequados 
deste equipamento.
17. Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicações 
domésticas e similares, tais como:

 – áreas de cozinha para os funcionários em lojas, 
escritórios e outros ambientes de trabalho;

 – casas rurais;
 – por clientes em hotéis, motéis e outros tipos de 

ambientes residenciais;
 – ambientes do tipo alojamento e pequeno-almoço.

18. O aparelho não pode ser mergulhado em líquidos.
19. Existe um risco de lesões devido a utilização indevida.
20. A superfície do elemento de aquecimento está sujeita 
a calor residual após a utilização.
21. Os aparelhos de cozinha devem ser colocados sobre 
uma superfície estável e com as pegas posicionadas de 
modo a evitar o derrame de líquidos quentes.
22. 
durante a utilização.
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2. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Tensão de funcionamento: 230 V ~ 50 Hz

Consumo de energia: 1000 W

Temperatura de funcionamento: 0 ~ 230 ±15 °C

Capacidade máxima: 3,0 L

3. DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1. Garfos de fondue
2. Suporte para garfos
3. Panela de fondue

4. Unidade de base
5. Controlo do termostato
6. Cabo de alimentação

4. ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
1. Desembale o produto e todas as peças.
2. 

3. 

5. FUNCIONAMENTO
1. Coloque a máquina de fondue numa superfície plana, estável e resistente ao calor. 

Utilize a máquina de fondue numa divisão bem ventilada.
2. 
3. 

ultrapasse a marca de máximo “MAX”.

AVISO: Não utilize a máquina de fondue com a panela vazia ou com o 
fondue abaixo da marca de nível mínimo “MIN”.

4. 

5. 

com a tensão adequada.
6. 
7. 
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8. Quando os alimentos estiverem cozinhados, coloque-os no seu prato e deixe-os 
arrefecer antes de comer. Utilize um garfo de mesa comum para comer.

serem mergulhados no fondue. Utilize os garfos de fondue apenas para 
cozinhar e não para comer.

9. 
desligue o aparelho da tomada elétrica.

10. Deixe que o aparelho arrefeça totalmente antes de o esvaziar e limpar. 

 AVISO: Nunca deixe o aparelho sem supervisão enquanto está ligado à 
tomada ou enquanto está a arrefecer. Um fondue quente ou uma placa de 
aquecimento que é arrastada acidentalmente podem causar queimaduras 
graves. Não deixe o cabo de alimentação pendurado na extremidade da 
bancada, onde pode ser agarrado por crianças ou fazer alguém tropeçar. 
Mantenha as crianças e os animais de estimação sempre afastados.

apagar o fogo vertendo água sobre ele. Cubra imediatamente a panela 
com uma tampa ou um prato. Desligue o aparelho da tomada elétrica e 
deixe a panela de fondue na unidade de base, para arrefecer.

6. LIMPEZA E CUIDADOS
AVISO:
antes de limpar.

AVISO:
em água ou qualquer outro líquido. Não os enxague com água da torneira, porque 
contêm componentes elétricos. Não deixe entrar água no interior.

 Nunca use solventes, produtos de limpeza químicos ou abrasivos, escovas de 

 Verta o fondue frio ou o óleo num recipiente descartável e elimine-o com os 
resíduos domésticos. Limpe quaisquer resíduos na panela de fondue com papel 
de cozinha. Nunca verta o fondue ou o óleo na canalização. Elimine o óleo de uma 
maneira segura para o ambiente. Contacte o seu centro de reciclagem local para 
saber como eliminar o óleo.

 
água morna com detergente. Seque bem.

 
com água morna e detergente. Enxague-os e seque-os bem antes de os utilizar 
ou guardar.
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